
Obr. 1 | Abb.1 | Obr.1 EN EN Zařízení podporuje stisknutí několika tlačítek 
současně. Umožňuje ovládat několik 
připojených spotřebičů současně.
LED indikátor vydá stejný počet červených 
bliknutí jako stisk tlačítka.
Chcete-li Shelly BLU RC Button 4 spárovat s jiným 
zařízením Bluetooth, stiskněte a podržte kterékoli z 
tlačítek po dobu 10 sekund. Modrá LED dioda bliká 
další minutu, což znamená, že zařízení je v režimu 
párování. Dostupné vlastnosti Bluetooth jsou 
popsány v oficiální dokumentaci Shelly API na adrese
https://shelly.link/ble.
Shelly BLU RC Button 4 má režim majáku. Pokud je 
povoleno, zařízení bude vydávat majáky každých 8 
sekund.
Shelly BLU RC Button 4 má pokročilou bezpečnostní 
funkci a podporuje šifrovaný režim.
Chcete-li obnovit konfiguraci zařízení na tovární 
nastavení, stiskněte a podržte kterékoli z tlačítek po 
dobu 30 sekund krátce po vložení baterie.

DE Verwendung des Shelly BLU RC Button 4 TO instalace teria. Tuttavia, se premendo uno dei 
pulsanti il   Dispositivo non inizia and Emettere 
segnali, needbe essere recessario inserire una nuova 
batteria. Podrobný popis, pohled na sezione 
Sostituzione della batteria.
Premendo un pulsante, il Dispositivo inizia a 
trasmetere signaly for one secondo in conformità al 
formato BT Home. Za saperne di più:
https://bthome.io.
Shelly BLU RC Button 4 podporuje vícenásobné kliknutí: 
pressione singola, doppia, tripla a lunga.
Il Dispositivo supporta la pressione simultanea di più 
pulsanti. Consente di controllare 
contemporaneamente più apparecchi collegati.
Indikace LED diod a počet červených svítidel pro 
různé tlaky.
Přidružené tlačítko Shelly BLU RC Button 4 k jinému 
disponibilnímu Bluetooth, které se automaticky 
aktivuje za 10 sekund. Il LED blu lampeggia za minutu 
po sobě, indikované jako dispozitivní è v modalità di 
accoppiamento. Funkce Bluetooth k dispozici podle 
popisu v dokumentaci k oficiálnímu rozhraní API 
Shelly all'indirizzo
https://shelly.link/ble.
Shelly BLU RC Button 4 dispone della modalità maják. 
Se abilitata, il dispositivo emette segnali ogni 8 
secondi.
Shelly BLU RC Button 4 ha funzione di sacurezza 
avanzata a support a la modalità crittografata.
Za konfiguraci konfigurace všech výrobních 
závodů, která je předem připravena k pulzu, za 
30 sekund po přidání do baterie.

E
• A:Tlačítko 1
• B:Tlačítko 2
• C:Tlačítko 3
• D:Tlačítko 4
• E:LED indikátor
• F:Kryt baterie
• G:Magnetický držák

A Uživatelská a bezpečnostní 

příručka Shelly BLU RC Button 4

Tlačítko Benutzer- und 
Sicherheitsanleitung Shelly BLU RC 4

ⓘDas Gerät wird mit installierter Batterie betriebsbereit 
geliefert. Wenn das Gerät jedoch beim Drücken einer der 
Tasten keine Signale aussendet, müssen Sie möglicherweise 
eine neue Batterie einlegen. Weitere Einzelheiten finden Sie 
im Abschnitt Auswechseln der Batterie.
Během přípravy na začátek chuti od gerät eine sekunde lang 
mit der Übertragung von Signalen gemäß dem BT Home-
Format. Erfahren Sie mehr unter https://bthome.io.

Shelly BLU RC Button 4 unterstützt Mehrfachklicken: Einzel-, 
Doppel-, Dreifach- und langes Drücken.
Das Gerät unterstützt das gleichzeitige Drücken mehrerer 
Tasten. Es ermöglicht die gleichzeitige Steuerung mehrerer 
angeschlossener Geräte.
Die LED-Anzeige blikat tak často hnijící, wie eine Taste 
gedrückt wird.
Um Shelly BLU RC Button 4 s jedním a více 
Bluetooth-Gerät pro koppel, stojí Sie der Tasten 
10 Sekunden Langedrückt. Modrá LED blikne 
minutu a čas je přerušen, je možné najít správný 
režim párování. Die Verfügbaren Bluetooth-
Eigenschaften werden in der officiellen Shelly-
API-Dokumentation under
https://shelly.link/blebeschrieben.
Shelly BLU RC Button 4 s možností použití Beacon Modus. 
Wenn er aktiviert ist, sendet das Gerät alle 8 Sekunden ein 
Beacon aus.
Shelly BLU RC Button 4 rozšířené o bezpečné a 
nefunkční režimy.

Um die Gerätekonfiguration auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen, halten Sie kurz nach dem Einlegen der 
Batterie eine beliebige Taste 30 Sekunden lang gedrückt.

Návod na použití a zabezpečení 
Shelly BLU RC Button 4B

Chytré rozhraní Bluetooth se čtyřmi 
tlačítky

Inteligentní Bluetooth-Vier-Tasten-
Steuerungsschnittstelle

Rozhraní dálkového ovládání Bluetooth a 
quattro pulsantiC F

D Bezpečnostní informace Bezpečnostní informace Informace o bezpečnosti
DE Pro bezpečné a správné použití si přečtěte tuto příručku 

a všechny další dokumenty přiložené k tomuto 
produktu. Uschovejte je pro budoucí použití. Nedodržení 
instalačních postupů může vést k poruše, ohrožení 
zdraví a života, porušení zákona a/nebo odmítnutí 
právních a obchodních záruk (pokud existují). Společnost 
Shelly Europe Ltd. nenese odpovědnost za jakoukoli 
ztrátu nebo poškození v případě nesprávné instalace 
nebo nesprávného provozu tohoto zařízení z důvodu 
nedodržení uživatelských a bezpečnostních pokynů 
uvedených v této příručce.
⚠Tato značka označuje bezpečnostní informace.
ⓘTento znak označuje důležitou poznámku.

Lesen Sie diese Anleitung und alle anderen Dokumente, 
die diesem Produkt beiliegen, um es sicher und 
ordnungsgemäß zu verwenden. Bewahren Sie sie zum 
späteren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung der 
Installationsanweisungen kann zu Fehlfunktionen, 
Gefahren für Gesundheit und Leben, Gesetzesverstößen 
und/oder zur Verweigerung gesetzlicher und 
kommerzieller Garantien (falls vorhanden) führen. Shelly 
Europe Ltd. není k dispozici pro verluste nebo schäden, 
die durch eine fehlerhafte Instalace nebo einen 
unsachgemäßen Betrieb des Geräts aufgrund der 
Nichtbeachtung der Benutzer- und Sicherheitshinweise 
in dieser Anleitung entstehen.
⚠Dieses Zeichen weist auf Sicherheitshinweise hin.
ⓘDieses Zeichen weist auf einen wichtigen Hinweis hin.

Per un uso sicuro e corretto, leggere questa guida e tutti 
gli altri documenti che accompagnano il prodotto. 
Conservateli pro budoucí konzultace. La mancata 
osservanza delle procedure di installazione può causare 
malfunzionamenti, pericoli per la salute e la vita, 
violazione della legge e/o rifiuto delle garanzie legali e 
commerciali (se presenti). Shelly Europe Ltd. nenese 
žádnou odpovědnost za případné chyby v instalaci nebo 
na nesprávnou funkcionalitu a za předpokladu, že se 
bude jednat o společnost, která se zabývá istruzioni 
d'uso a sicurezza pokračuje v questa guida.

⚠Questo cartello indica le informazioni sulla 
sicurezza.
ⓘQuesto segno indica una nota importante.

• A:Ochutnejte 1
• B:Ochutnejte 2
• C:Ochutnejte 3
• D:Ochutnejte 4
• E:LED-Anzeige
• F:Výbava baterie
• G:MagnethalterungG

TO
• A:Pulsante 1
• B:Pulsante 2
• C:Pulsante 3
• D:Pulsante 4
• E:Indikační LED
• F:Coperchio della baterie
• G:Podpora magnetické

Výměna baterie - obr. 3 

Specifikace⚠VAROVÁNÍ!
Fyzikální
• Velikost (VxŠxH): Tlačítko: 65x30x13 mm /

2,56 x 1,18 x 0,51 palce
• Magnetický držák (pro rovné povrchy): 

83x44x9 mm / 3,27x1,73x0,35 palce
• Hmotnost: 21 g / 0,74 oz
• Materiál pláště: Plast
• Barva pláště: Bílá 
Environmentální
• Okolní pracovní teplota:

-20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkost: 30 % až 70 % RH 
Elektrický
• Napájení: 1x 3V baterie (součástí balení)
• Typ baterie: CR2032
• Odhadovaná životnost baterie: až 2 roky 
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• RF pásmo: 2400-2483,5 MHz
• Max. RF výkon: < 4 dBm
• Dosah: Až 30 m / 100 stop venku, až 10 m / 33 stop 

uvnitř (v závislosti na místních podmínkách)
• Šifrování: AES (režim CCM)

• NEBEZPEČÍ POŽITÍ: Tento výrobek obsahuje 
knoflíkovou nebo knoflíkovou baterii.

• Při požití může nastat SMRT vážného 
zranění.
• Spoleknutý knoflíkový článek nebo 

knoflíková baterie může způsobit vnitřní 
chemické popáleniny již za 2 hodiny.

• Nové a použité baterie UCHOVÁVEJTE 
MIMO DOSAH DĚTÍ.

• Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc, 
pokud existuje podezření na spolknutí 
baterie nebo její vložení do jakékoli 
části těla.

⚠VAROVÁNÍ! ⚠AVVERTENZA!
• VERGIFTUNGSGEFAHR: Dieses Produkt 

enthält eine Knopfzellen- nebo 
Knopfbatterie.

• Ein Verschlucken kann zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen.

• Eine verschluckte Knopfzelle oder 
Knopfbatterie kann in nur 2 Stunden 
zu inneren Verätzungen führen.

• Bewahren Sie neue und gebrauchte 
Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn 
der Verdacht besteht, dass eine 
Batterie verschluckt nebo in ein 
Körperteil eingeführt wurde.

• PERICOLO DI INGESTIONE: questo 
prodotto contiene una batterie a 
bottomtone.

• L'ingestione di questa batteria può 
causare morte o gravi lesioni.

• Una batteria a bottone ingerita può 
causare ustioni chimiche interne in 
appena 2 ore.

• Tenere le batterie nuove e useate fuori 
dalla portata dei bambini.

• Rivolgersi immediatamente a un 
medico se si soptetta che una bateria 
sia stata ingerita nebo inserita in una 
parte del corpo.

Obr. 2 Montáž na rovné plochy Abb. 2 
Montage auf ebenen Flächen Obr. 2 
Montaggio su superfici piane

EN
1. Odstraňte ochranný podklad z jedné strany oboustranné 

pěnové nálepky, jak je znázorněno na obr. 2.
2. Přitiskněte nálepku k magnetickému držáku.
3. Odstraňte podklad z druhé strany nálepky.

4. Stiskněte držák tlačítka s přiloženou nálepkou na 
rovný povrch.

Sostituzione della batteria - Obr. 3 

Specifiche tecniche
Auswechseln der Batterie - Abb. 3 

Specifikace
Fisico
• Rozměry (VxDxP): Pulsantní: 65x30x13 mm /

2,56 x 1,18 x 0,51 palce
• Magnetická podpora (na povrch): 83x44x9 

mm / 3,27x1,73x0,35 palce
• Peso: 21 g / 0,74 oz
• Materiál gumy: Plast
• Colore del guscio: Bianco 
Ambiente
• Teplota praní:

-20 °C až 40 °C / -5 °F a 105 °F
• Umidità: 30 % a 70 % RH 
Elettrico
• Jídlo: 1 baterie 3V (včetně)
• Typ baterie: CR2032
• Durata stimata della batteria: Fino a 2 anni 
Bluetooth

- Protokol: 4.2
- Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz
- Max. Potenza RF: < 4 dBm
- Dosah: Fino do 30 / 100 ft all'aperto, fino do 10 m / 

33 ft al chiuso (a seconda della struttura locale)
- Cifratura: AES (modalita CCM)

⚠VAROVÁNÍ!I použité baterie mohou způsobit vážné 
zranění nebo smrt. Zavolejte do místního toxikologického 
centra pro informace o léčbě!

Physisch
• Abmessungen (VxŠxH): Schaltfläche: 

65x30x13 mm / 2,56x1,18x0,51 palce
• Magnethalterung (für flache Oberfläche): 83x44x9 mm / 

3,27x1,73x0,35 palce
• Gewicht: 21 g / 0,74 oz
• Gehäusematerial: Kunststoff
• Farbe des Gehäuses: Weiß 
Umwelt
• Pracovní teplota: -20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Luftfeuchtigkeit: 30 % až 70 % RH 
Elektrisch
• Napájení: 1x 3V baterie (enthalten)
• Typ baterie: CR2032
• Geschätzte Batterielebensdauer: Bis zu 2 Jahre 
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• HF pásmo: 2400-2483,5 MHz
• Max. HF-Leistung: < 4 dBm
• Reichweite: Bis zu 30 m / 100 ft im Freien, bis zu 10 m / 33 

ft im Gebäuden (abhängig von den baulichen 
Gegebenheiten)

• Verschlüsselung: AES (CCM Modus)

DE
1. Entfernen Sie die Schutzfolie von einer Seite des 

doppelseitigen Schaumstoffaufklebers, wie in Abb. 
2 gezeigt.

2. Drücken Sie den Aufkleber auf die 
Magnethalterung.
3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der anderen Seite 

des Aufklebers
4. Drücken Sie die Magnethalterung mit dem 

angebrachten Aufkleber auf eine ebene Fläche.

⚠VAROVÁNÍ!Nevybíjejte, nenabíjejte, nerozebírejte, 
nezahřívejte nad doporučenou teplotu výrobce ani 
nespalujte! Pokud tak učiníte, může dojít ke zranění v 
důsledku odvětrání, úniku nebo výbuchu s následnými 
chemickými popáleninami.

⚠AVVERTENZA!Anche le batterie usate possono 
causare gravi lesioni o morte. Chiamare un centro 
antiveleni locale for informationsul trattamento!

⚠VAROVÁNÍ!Auch gebrauchte Batterien können zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen. Rufen Sie eine 
örtliche Giftnotrufzentrale an, um Informationen zur 
Behandlung zu erhalten!

⚠AVVERTENZA!Non forzare la scarica, la ricarica, lo 
smontaggio, il riscaldamento al di sopra della temperatura 
nominale specificata dal produttore ol'incenerimento! Ciò 
potrebbe causare lesioni dovute a sfiati, perdite o esplosioni 
con conseguenti ustioni chimiche.

⚠POZOR!Vybité baterie vyjměte a okamžitě 
recyklujte nebo zlikvidujte v souladu s místními 
předpisy!

⚠VAROVÁNÍ!Nicht zwangsentladen, aufladen, zerlegen, 
über die vom Hersteller angegebene Temperatur erhitzen 
nebo verbrennen! Andernfalls besteht Verletzungsgefahr 
durch Entlüftung, Leckage oder Explosion, die zu 
chemischen Verbrennungen führen kann.

Začlenění Shelly Cloud

⚠POZOR!Nevyhazujte baterie do domovního odpadu ani je 
nespalujte! Baterie mohou při nesprávné likvidaci uvolňovat 
nebezpečné sloučeniny nebo způsobit požár.

Zařízení lze monitorovat, ovládat a nastavovat prostřednictvím naší 
služby domácí automatizace Shelly Cloud. Službu můžete využívat 
buď prostřednictvím naší mobilní aplikace pro Android, iOS nebo 
Harmony OS nebo prostřednictvím jakéhokoli internetového 
prohlížeče na adrese
https://control.shelly.cloud/.
Pokud se rozhodnete používat Zařízení s aplikací 
a službou Shelly Cloud, pokyny k připojení 
zařízení ke cloudu a ovládání z aplikace Shelly 
naleznete v průvodci aplikací: https://
shelly.link/app-guide.
Chcete-li používat své zařízení BLU se službou 
Shelly Cloud a mobilní aplikací Shelly Smart 
Control, váš účet již musí mít bránu Shelly BLU 
nebo jakékoli jiné zařízení Shelly s Wi-Fi a 
Bluetooth (Gen2 nebo novější, odlišné od 
senzorů) a povoleným Bluetooth. funkce brány.
Mobilní aplikace Shelly a služba Shelly Cloud nejsou 
podmínkou pro správné fungování Zařízení. Toto 
zařízení lze používat samostatně nebo s různými 
jinými platformami domácí automatizace.

⚠POZOR!Rimuovere e riciclare okamžitá o 
smaltire le baterie esaurit secondo le normative 
locali!TO ⚠VORSICHT!Entfernen Sie verbrauchte Batterien and 

Recyceln or entsorgen Sie sie sofort entsprechend den 
örtlichen Vorschriften!

1. Rimuovere la pellicola protettiva da un lato 
dell'adesivo in schiuma bifacciale, come mostrato 
nell'immagine 2.

2. Incollare l'adesivo sulla base magnetica.
3. Rimuovere la pellicola protettiva dall'altro lato 
dell'adesivo.
4. Incollare la base magnetica con l'adesivo su una 

superficie piana.

⚠POZOR!Pokud se zařízení delší dobu nepoužívá, vyjměte 
baterii. Znovu jej použijte, pokud je stále napájen, nebo jej 
zlikvidujte v souladu s místními předpisy, pokud je vyčerpán.

⚠POZOR!Non smaltire le batterie nei rifiuti 
domestici o incenerirle! Se non vengono smaltite 
correttamente, le batterie possono emettere 
composti pericolosi nebo provocare incendi
POZOR!Se il dispositivo non-viene utilizzato per un 
periodo prolungato, rimuovere la batteria. 
Riutilizzarla se ha ancora energie o smaltirla secondo 
le norme locali se è esaurita.

⚠VORSICHT!Entsorgen Sie Batterien nict in Hausmüll and 
verbrennen Sie sie nict! Batterien können gefährliche 
Verbindungen freisetzen nebo Brände verursachen, wenn 
sie nicht ordnungsgemäß entsorgt werden.

⚠POZOR!Používejte pouze 3V baterii CR2032!
⚠POZOR!Ujistěte se, že jsou baterie vloženy 
správně podle polarity (+ a -). ⚠ACHTUNG!Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum 

nicht benutzt wird, nehmen Sie die Batterie heraus. 
Verwenden Sie sie wieder, wenn sie noch Strom klobouk, 
nebo entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften, 
wenn sie verbraucht ist.

⚠POZOR!Prostor pro baterie vždy zcela zajistěte! 
Pokud nelze přihrádku na baterie bezpečně uzavřít, 
přestaňte výrobek používat, vyjměte baterie a 
uchovávejte je mimo dosah dětí.

⚠POZOR!Používejte solo baterii CR2032 da 3V! Shelly Cloud Inclusione

EN Dispositivo può essere monitora, control and 
impstate at pastverso of nostro service of domestic 
automazione Shelly Cloud. È možnost využití služeb 
tramite la nostra mobilní aplikace pro Android, iOS o 
Harmony OS o tramite a qualsiasi prohlížeč Internet 
all'indirizzo
https://control.shelly.cloud/.
S využitím služeb a možností použití a služeb 
Shelly Cloud, je možné získat vysoké školy a 
disponovat cloudem a ovládat další aplikace 
Shelly podle průvodce: aplikacehttps://
shelly.link/app-guide. Pomocí služby BLU s 
podporou Shelly Cloud a mobilní aplikace Shelly 
Smart Control, který je nezbytný pro vlastní účet 
Shelly BLU Gateway nebo jako další dispoziční řešení 
Shelly s funkcí Wi-2 a Bluetooth (Geen) diverso dai 
sensori) e che má funkční funkci brány Bluetooth.

Mobilní aplikace Shelly a služba Shelly Cloud bez 
sono podmínek pro správnou funkcionalitu. 
Questo Dispositivo può essere utilizzato da solo 
o con different altre piattaforme di automazione 
domestica.

Obr. 3 Výměna baterie Abb. 3 
Auswechseln der Batterie Obr. 3 
Sostituzione della batteria

Shelly Cloud-Einbindung ⚠POZOR!Assicurarsi che le le baterie siano install 
correttamente secondo la polarità (+ e -).1. Odstraňte šroub, který zajišťuje kryt baterie, jak je 

znázorněno na obr. 3.
2. Jemně stiskněte a posuňte kryt baterie ve 

směru označeném šipkou.
3. Vyjměte vybitou baterii.
4. Vložte novou baterii. Ujistěte se, že značka baterie 

[+] je zarovnána s horní částí prostoru pro baterii.

5. Zasuňte kryt baterie zpět na místo, dokud 
nezaklapne.
6. Utáhněte šroub, abyste zabránili náhodnému otevření.

⚠VAROVÁNÍ!Nedovolte dětem, aby si hrály s 
magnety. I relativně malé magnety mohou při 
spolknutí způsobit vážné zranění.

⚠VORSICHT!Verwenden Sie nur 3V CR2032-Batterien!
⚠VORSICHT!Achten Sie darauf, dass die Batterien 
entsprechend der Polarität (+ und -) eingelegt werden.

Das Gerät kann über unseren Shelly Cloud 
Hausautomatisierungsdienst überwacht, gesteuert und 
eingerichtet werden. Sie können den Dienst entweder přes 
Android-, iOS- nebo Harmony OS-Mobilanwendung nebo 
über einen beliebigen Internetbrowser podhttps://
control.shelly.cloud/nutzen.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, das Gerät mit der 
Anwendung and dem Shelly Cloud-Dienst zu 
verwenden, finden Sie Anweisungen zur Verbindung 
des Geräts mit der Cloud und zu seiner Steuerung 
über die Shelly-App im Anwendungshttps://
shelly.link/ app-guide.
Vaše BLE-Gerät s cloudovou službou Shelly a mobilním 
telefonem Shelly Smart Control-App je k dispozici v 
klasickém jazyce, musíte mít přístup k Shelly BLU Gateway 
nebo jiným Shelly-Gerät s Wi-Fi a Bluetooth-Gen2 nebo 
jinými funkcemi , außer Sensoren) a jedna aktivovaná funkce 
Bluetooth-Gateway-Funktion.
Aplikace Shelly a cloudová služba Shelly sind keine 
Voraussetzung für die ordnungsgemäße Funktion des 
Geräts. Dieses Gerät kann eigenständig oder mit 
verschiedenen anderen Hausautomatisierungsplattformen 
verwendet werden.

⚠POZOR!Bloccare semper completamente il vano 
baterie! Se il vano batterie non si chiude saldamente, 
interrompere l'uso del prodotto, rimuovere le batterie 
e tenerle lontane dai bambini.

⚠POZOR!Udržujte zařízení mimo dosah tekutin a vlhkosti. 
Zařízení by nemělo být používáno v místech s vysokou 
vlhkostí.

⚠VORSICHT!Verschließen Sie das Batteriefach immer 
vollständig! Wenn das Batteriefach nicht Sicher Verschlossen 
ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, nehmen Sie die 
Batterien heraus und halten Sie sie von Kindern fern.

⚠POZOR!Nesouhlas s dětmi s magnetem. 
Anche i magneti relativamente piccoli possono 
causare gravi lesioni se deglutiti.

⚠POZOR!Pokud je zařízení poškozeno, 
nepoužívejte jej!

Odstraňování problémů

⚠POZOR!Nepokoušejte se sami provádět servis nebo 
opravy zařízení.

V případě, že narazíte na problémy s instalací nebo 
provozem Zařízení, zkontrolujte jeho stránku 
znalostní báze:
https://shelly.link/blu_rc_button_4

⚠VAROVÁNÍ!Erlauben Sie Kindern nict, mit den Magneten 
zu spielen. Selbst relativ kleine Magnete können beim 
Verschlucken schwere Verletzungen verursachen.

⚠POZOR!Pericolo di folgorazione. Tenere il dispositivo 
lontano da liquidi e umidità. Il dispositivo non deve essere 
utilizzato in luoghi con elevata umidità.⚠POZOR!Zařízení může být připojeno bezdrátově a 

může ovládat elektrické obvody a spotřebiče. 
Postupujte opatrně! Nezodpovědné používání 
Zařízení může vést k poruše, ohrožení vašeho života 
nebo porušení zákona.

DE ⚠VORSICHT!Halten Sie das Gerät von Flüssigkeit und 
Feuchtigkeit kapradina. Das Gerät sollte nicht in Umgebung 
mit hoher Feuchtigkeit verwendet werden.

⚠POZOR!Nevyužité se il Dispositivo è stato 
danneggiato!Prohlášení o shodě

1. Entfernen Sie die Schraube, mit der die 
Batterieabdeckung befestigt ist, wie in Abb. 3 gezeigt.

2. Drücken Sie vorsichtig auf die Batterieabdeckung 
und schieben Sie sie in die durch den Pfeil 
angezeigte Richtung auf.

3. Entfernen Sie die verbrauchte Batterie.
4. Setzen Sie eine neue Batterie ein. Stellen Sie sicher, 

dass das Batteriezeichen [+] mit der Markierung 
auf der Oberseite des Batteriefachs 
übereinstimmt.

5. Schieben Sie die Batterieabdeckung wieder an 
ihren Platz, bis sie mit einem Klicken einrastet.

6. Befestigen Sie die Schraube, um ein 
versehentliches Öffnen zu verhindern.

Společnost Shelly Europe Ltd. tímto prohlašuje, že 
rádiové zařízení typu Shelly BLU RC Button 4 je v 
souladu se směrnicí 2014/53/EU, 2014/35/EU, 
2014/30/EU, 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na následující internetové adrese:

https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC 
Výrobce:Společnost Shelly Europe Ltd.
Adresa:103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofie, 
Bulharsko
tel.:+359 2 988 7435 E-mail:
podpora@shelly.cloud Oficiální web:https://
www.shelly.com Změny kontaktních údajů 
zveřejňuje Výrobce na oficiálních stránkách.

Všechna práva k ochranné známce Shelly® a další duševní 
práva spojená s tímto zařízením náleží společnosti Shelly 
Europe Ltd.

⚠POZOR!Non tentare di riparare nebo riparare il 
Dispositivo da soli!⚠VORSICHT!Verwenden Sie das Gerät nict, wenn es 

beschädigt ist! ⚠POZOR!Il Dispositivo Può essere connesso in modalità 
wireless e Può controllare circuiti electric and 
elettrodomestici. Procedi con cautela! L'uso nezodpovědné 
del Dispositivo può causare malfunzionamenti, pericolo per 
la vita nebo violazione della legge.

Popis produktu ⚠VORSICHT!Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
warten nebo reparieren!Shelly BLU RC Button 4 (zařízení) je chytré čtyřtlačítkové 

rozhraní dálkového ovládání Bluetooth. Vyznačuje se 
dlouhou výdrží baterie, ovládáním několika kliknutími a 
silným šifrováním. Zařízení je dodáváno s magnetickým 
držákem, který se připevní na jakýkoli rovný povrch pomocí 
přiložené oboustranné pěnové nálepky (obr. 1G). Držák a 
samotné zařízení lze připevnit na jakýkoli povrch, který má 
magnetické vlastnosti.
ⓘZařízení je dodáváno s firmwarem nainstalovaným z 
výroby. Aby byl systém aktuální a bezpečný, poskytuje 
společnost Shelly Europe Ltd. nejnovější aktualizace 
firmwaru zdarma. Získejte přístup k aktualizacím 
prostřednictvím mobilní aplikace Shelly Smart Control. 
Instalace aktualizací firmwaru je odpovědností uživatele. 
Shelly Europe Ltd. nenese odpovědnost za jakýkoli nesoulad 
Zařízení způsobený tím, že uživatel nenainstaloval dostupné 
aktualizace včas.

⚠VORSICHT!Das Gerät kann drahtlos verbunden werden 
und dabei elektrische Schaltkreise und Geräte steuern. Mit 
Vorsicht fortfahren! Unverantwortlicher Umgang mit dem 
Gerät kann zu Fehlfunktionen, Lebensgefahr nebo 
Gesetzverstoß führen

Popis produktu
Shelly BLU RC Button 4 (dispositivo) – bez rozhraní 
dálkového ovládání Bluetooth a quattro pulsanti. È 
dotato di a batteria di lunga durata, di un controllo 
multi-click and di a forte crittografia. Il dispositivo è 
dotato di un supporto magnetico che si attacca a 
qualsiasi superficie piana utilizzando l'adesivo 
biadesivo in dotazione (obr. 1G).
Il supporto e il dispositivo stesso possono essere 
attaccati a qualsiasi superficie con proprietà 
magnetiche.
ⓘK dispozici je instalace firmwaru ve výrobě. Na 
základě aggiornato a zabezpečení, Shelly Europe 
Ltd. poskytla bezplatné aktualizace firmwaru. È 
možný přístup agli aggiornamenti tramite 
l'applicazione mobile Shelly Smart Control. 
Instalace nového firmwaru je zodpovědná. 
Shelly Europe Ltd. nenese odpovědnost za 
případné rozdíly v souladu s dispozitivními 
příčinami, které způsobily instalaci tempestiva 
degli aggiornamenti disponibili da parte 
dell'utente.

Řešení problémů
Produktbeschreibung Störungsbeseitigung V případě problémů s instalací o il 

funzionamento del Dispositivo, konzultujte 
stránku znalostní báze:
https://shelly.link/blu_rc_button_4

Shelly BLU RC Button 4 (das Gerät) je inteligentní Bluetooth-
Fernbedienungsschnittstelle mit vier Tasten. Sie verfügt 
über eine lange Batterielebensdauer, Multi-Click-Steuerung 
und eine Starke Verschlüsselung. Das Gerät wird mit einer 
magnetischen Halterung geliefert, die mit dem beiliegenden 
doppelseitigen Schaumstoffaufkleber an jeder flachen 
Oberfläche angebracht werden kann (Abb. 1G).

Die Halterung und das Gerät selbst können an jeder 
Oberfläche befestigt werden, die magnetische 
Eigenschaften hat.
ⓘNainstaluje se s einer werkseitig Firmware geliefert. 
Um es auf dem neuesten Stand and sicher zu hold, 
stellt Shelly Europe Ltd. neuesten Firmware-Updates 
costenlos zur Verfügung. Der Zugriff auf die Updates 
erfolgt über die Shelly Smart Control 
Mobilanwendung. Instalace aktualizací firmwaru 
podléhajících Verantwortung des Benutzers. Shelly 
Europe Ltd. nemá žádné aktualizace pro 
Konformitätsmängel des Geräts, není k dispozici 
žádná aktualizace.

Sollten Sie Probleme mit der Installation oder betrieb 
des Geräts haben, sehen Sie auf der entsprechenden 
Wissensdaten-Seite podle:
https://shelly.link/blu_rc_button_4

TO
Dichiarazione di Conformità1. Rimuovere la vite che fissa il coperchio della 

batteria, come illustrato nella Obr.
2. Premere e far scorrere delicatamente il coperchio 

della batteria nella direzione indicata dalla freccia.

3. Rimuovere la batteria esaurita.
4. Vložte novou baterii. Assicurarsi che il segno 

della batteria [+] corrisponda al segno sul 
retro del coperchio.

5. Far scorrere il coperchio della batteria in posizione 
finché non scatta.

6. Serrare la vite per evitare un'apertura accidentale.

Konformitätserklärung Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il type di 
apparecchiatura radio Shelly BLU RC Button 4 è conforme 
alla Direttiva 2014/53/UE, 2014/35/ UE, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Il testo completo della dichiarazione 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet:
https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC 
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Indirizzo: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko tel.:
+359 2 988 7435 E-mail:podpora@shelly.cloud Oficiální 
stránka:https://www.shelly.com

Modifikace všech kontaktních údajů zveřejněných od 
výrobce na webových stránkách.
Tutti a diritti sul marchio Shelly® a další diritti 
intellettuali associati a questo dispositivo 
appartengono a Shelly Europe Ltd.

Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd., dass die Funkanlage Typ 
Shelly BLU RC Button 4 der Richtlinie 2014/53/EU, 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU entspricht. Den vollständigen 
Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
Folgender Internetová adresa:
https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC 
Hersteller: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofia, Bulharsko tel.:+
359 2 988 7435 E-mail:podpora@shelly.cloud Offizielle 
webové stránky:https://www.shelly.com Änderungen der 
Kontaktdaten werden vom Hersteller auf dessen offiziellen 
Webové stránky veröffentlicht.

Alle Rechte an der Marke Shelly® und anderen geistigen 
Eigentumsrechten im Zusammenhang mit diesem Gerät 
gehören Shelly Europe Ltd.

Montáž na rovné povrchy - obr. 2 

Pomocí tlačítka Shelly BLU RC 4
ⓘZařízení je připraveno k použití s   nainstalovanou 
baterií. Pokud však stisknutí některého z tlačítek 
nezačne zařízení vysílat signály, možná budete muset 
vložit novou baterii. Další podrobnosti naleznete v 
části Výměna baterie.
Stisknutí tlačítka způsobí, že zařízení bude po dobu 
jedné sekundy vysílat signály v souladu s formátem 
BT Home. Více se dozvíte nahttps://bthome.io. Shelly 
BLU RC Button 4 podporuje více kliknutí, jeden, 
dvojitý, trojitý a dlouhý stisk.

Pro prohlášení o shodě zákona 
UP PSTI naskenujte QR kód

B2436 Ver1.2 Montaggio su superfici piane - Obr. 2 

Tlačítko Uso del Shelly BLU RC 4
Montage auf ebenen Flächen - Abb.2 ⓘIl Dispositivo viene fornito pronto all'uso con la bat-

Přeloženo z angličtina do čeština - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/cs/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution
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Utilización de Shelly BLU RC Button 4

PT dos botões não fizer com que o Dispositivo comece a 
emitir sinais, poderá ser necessário inserir uma nova 
bateria. Pro více podrobností, konzultujte secção 
Substituir a bateria.
Ao premir um botão, o Dispositivo começa a transmitir 
sinais durante um segundo, em conformidade com o 
formato BT Home. Saiba mais em
https://bthome.io.
Shelly BLU RC Button 4 podporuje multikliky - 
jednoduché, dvojité, trojité a dlouhé.
O Dispositivo suporta a pressão de vários botões em 
simultâneo. Povolte ovládání vários aparelhos ligados 
ao mesmo tempo.
Indikační LED dioda vydávající mezní číslo blikání s červeným světlem 
a stisknutím tlačítka nebo tlačítka.
Použitý Shelly BLU RC Button 4 s dispozitivním 
Bluetooth, prvotřídním a kvalitním ovládáním dvou 
bot, které vydrží 10 sekund. O LED azul fica 
intermitente durante nebo minuto seguinte, 
indicando que o Dispositivo está em modo de 
emparelhamento. Charakteristické rysy Bluetooth 
jsou k dispozici v oficiální dokumentaci k API od Shelly 
emhttps://shelly.link/ble.
Shelly BLU RC Button 4 možnosti pro sinalização. Se 
ativado, o Dispositivo emituje sinais luminosos a cada 
8 segundos.
Shelly BLU RC Button 4 možnosti funkčního 
zabezpečení a podpory a modu šifrování.

Para restaurar and configuração do dispositivo para 
as Definições de fabrica, prima e mantenha premido 
qualquer um dos botões durante 30 segundos, pouco 
depois de inserir a bateria.

FR Použití Shelly BLU RC Button 4E
• A:Pulsador 1
• B:Pulsador 2
• C:Pulsador 3
• D:Pulsador 4
• E:LED indikátor
• F:Tapa de la batería
• G:Soporte magnético

A Návod k použití a zabezpečení 
Shelly BLU RC Button 4

Manuál k použití a zabezpečení 
Shelly BLU RC Button 4

Notice d'utilisation et consignes de 
sécurité

ⓘLe Dispositif est livré prêt à l'emploi avec la pile installée. 
Toutefois, si le fait d'appuyer sur l'un des boutons ne permet 
pas au Dispositif d'émettre des signaux, il se peut que vous 
deviez insérer une nouvelle pile. Pour plus de details, veir la 
section Remplacer la pile.
Po doteku, le Dispositif začít à émettre des 
signaux pendant une seconde, conformément 
au format BT Home. Pour en savoir plus, 
konzultujte stránkyhttps://bthome.io.
Shelly BLU RC Button 4 k nabíjení s funkcí 
plusieurs: jednoduchý, dvojitý, trojitý a dlouhý 
stisk.
Le Dispositif permet d'appuyer simultanément sur 
plusieurs touchs. Il vous permet de contrôler 
plusieurs appareils connectés en même temps.
Indikace LED je označena jako červená tlačítka 
na dálkovém ovladači Nalít spojku Shelly BLU RC 
Button 4 s přímou dispozicí Bluetooth, ovládání 
dotykem a údržbou přívěsku 10 sekund. Le 
voyant bleu clignote pendant la minute 
suivante, indiquant que le Dispositif est en 
mode de pairage. Vlastnosti Bluetooth 
disponibles, které jsou uvedeny v oficiální 
dokumentaci rozhraní API Shelly à l'adresse 
suivantehttps:// shelly.link/ble.
Shelly BLU RC Button 4 est doté d'un mode balise. S'il 
est active, le Dispositif émet des signaux toutes les 8 
seconds.
Shelly BLU RC Button 4 disponuje bezpečnostními 
funkcemi a šifrováním v režimu nabíjení.
Pour rétablir les paramètres d'usine du dispositif, 
appuyez sur l'une des touches et maintenez-la 
pendant 30 secondes peu après avoir inséré la pile.

ⓘEl Dispositivo viene listo para usar con la batería 
instalada. Sin embargo, si al presionar cualquiera de los 
pulsadores el dispositivo no empieza a emitir señales, es 
posible que tenga que insertar una batería nueva. Více 
podrobností, konzultace sección Cambiar la batería.
Před pulsační, el Dispositivo empezará a transmitir 
señales durante un segundo conforme al formato BT 
Home. Více informací en
https://bthome.io.
Shelly BLU RC Button 4 seporta multi-clic - pulsación 
jednoduché, dvojité, trojité a velké.
El Dispositivo permite pulsar varios botones 
simultáneamente. Povolte ovládání různých zařízení 
připojených k jinému účelu.
Indikace LED vyzařuje nestandardní číslo 
červeného pulsoru.
Tlačítko Shelly BLU RC Button 4 s jiným dispozitivním 
bluetooth tlačítkovým ovládáním s dlouhou životností 
10 seg. El LED azul parpadeará durante el siguiente 
minuto indicando que el dispositivo está en modo de 
emparejamiento. Charakteristické rysy Bluetooth 
disponibles jsou popsány v oficiální dokumentaci API 
de Shelly enhttps://shelly.link/ble. Shelly BLU RC 
Button 4 začleněné do modu baliza. Je aktivováno, el 
Dispositivo emitirá balizas cada 8 segundos.

Shelly BLU RC Button 4 má bezpečnostní funkci 
a podporu a modo šifrování.
Restabilní nastavení pro skladovací zařízení, 
mantenga presionado cualquiera de los pulsadores 
durante 30 segundos poco después de insertar la 
batería.

B
Rozhraní inteligentního ovládání Bluetooth s 
digitálními pulzy

Rozhraní pro ovládání inteligentního 
Bluetooth čtyř botů

Shelly BLU RC tlačítko 4
C F Télécommande Bluetooth Intelligente à 

quatre touchD Información de seguridad Informace o zabezpečení
PT Používáte bezpečnostní a adecuado, lea je manuál 

a cualquier otro documento que acompañe a este 
producto. Consérvelos para futuras consultas. El 
incumplimiento de los procedimientos de 
instalación puede provocar un funcionamiento 
Nesprávné, peligro para la salud y la vida, 
violación de la ley y/o denegación de garantías 
legales y comerciales (si las hubiera). Společnost 
Shelly Europe Ltd. není odpovědná za používání 
nesprávné instalace nebo nesprávné funkce nebo 
nesprávné funkce pro použití bez použití pokynů a 
bezpečnostních pokynů.
⚠Uvádí informace o zabezpečení.
ⓘJe to signo indica una nota importante.

Para uma utilização segura e correcta, leia is 
manual e quaisquer outros documentos que 
acompanhem is produto. Guarde-os pro referência 
futura. O não cumprimento dos procedimentos de 
instalação pode levar a mau funcionamento, 
perigo para a saúde ea vida, violação da lei e/ou 
recusa de garantias legais e comerciais (se 
existirem). A Shelly Europe Ltd. není odpovědná za 
quaisquer perdas nebo danos em caso de 
instalação nesprávná nebo nesprávná funkce 
deste dispositivo devido ao não cumprimento das 
instruções de utilização e segurança segurança
⚠Este sinal indica informações de segurança.
ⓘJe to sinal indica uma nota importante.

Informace o bezpečnosti
• A:Botao 1
• B:Botão 2
• C:Botão 3
• D:Botão 4
• E:LED indikátor
• F:Tampa da bateria
• G:Podpora magnetické

Pour une utilization sûre et appropriée, lisez 
cette notification et tout autre document 
compagnant ce produit. Conservez-les pour 
pouvoir vous y référer ultérieurement. Le 
non-respect des procédures d'installation 
peut entraîner un dysfonctionnement, 
nebezpečí pour votre santé et vie, une 
porušení de la loi et/ou le refus des garanties 
légales et commerciales (le cas échéant). 
Společnost Shelly Europe Ltd. není 
odpovědná za nesprávnou instalaci nebo 
nesprávnou funkci.
⚠Ce symbole indique une information de sécurité.
ⓘCe symbole indique une note importante.

G
FR

• A :Bouton 1
• B :Bouton 2
• C :Bouton 3
• D:Bouton 4
• E:Indikační LED
• F:Couvercle de la pile
• G:Socle magnétique

⚠¡ADVERTENCIA! ⚠ATENÇÃO!
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto 

contiene una batería botón nebo de 
botón.

• Si se ingiere puede causar la MUER-TE o 
lesiones graves.

• La ingestión de una batería de botón o 
de botón puede provocar 
quemaduras químicas internas en tan 
sólo 2 horas.

• MANTENGA las baterías nuevas y 
usadas FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS.

• Busque atención médica inmediata si 
sospecha que se ha tragado o 
introducido una batería en cualquier 
parte del cuerpo.

• PERIGO DE INGESTÃO: tento 
produkt se týká pilha de botão.

• A ingestão desta pilha pode resultar em 
morte ou ferimentos graves.

• Uma pilha tipo botão engolida pode 
causar queimaduras químicas 
internas em apenas 2 horas.

• MANTENHA as pilhas novas e 
usadas FORA DO ALCANCE DAS 
CRI-ANÇAS.

• Procure imediatamente assistência 
medica se suspeitar que uma pilha foi 
engolida ou inserida numa parte do 
corpo.

⚠INZERCE !
• RIZIKO POŽITÍ : ce produktová složka 

jedné hromady bouton.
• L'ingestion de cette pile peut entraîner 

la mort ou des blessures graves.
• Une pile bouton avalée peut provoquer 

des brûlures internes d'origine 
chimique en seulement 2 heures.

• GARDEZ les piles neuves et usagées 
HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

• Consultez immédiatement un médecin 
si vous soupçonnez qu'une pile a été 
avalée ou insérée à l'intérieur d'une 
partie du corps.

Obr.2 Montaje en superficies planas Obr. 2 
Montagem em superfícies planas Obrázek 2 

Montage sur des surfaces planes
ES

1. Retire el soporte protector de una cara de la 
pegatina de espuma de doble cara, tal como se 
muestra en la Obr.

2. Presione la pegatina contra el soporte magnético.
3. Retire la protección de la otra cara de la pegatina.
4. Presione el soporte para pulsadores con la 

pegatina adherida sobre una superficie plana.

Substituir a bateria - Obr.3 

Especificações Remplacer la pile - Obrázek 3 

Techniky Caractéristiques
Cambiar la batería - Obr. 3 

Especificaciones
Físico
• Tamanho (AxLxP): Botão: 65x30x13 mm /

2,56 x 1,18 x 0,51 palce
• Magnetická podpora (para superfícies planas): 

83x44x9 mm / 3,27x1,73x0,35 palce
• Peso: 21 g / 0,74 oz
• Materiál da casca: Plastico
• Cor da casca: Branco 
Ambientní
• Funkční teplota: -20°C a 40°C /

-5 °F až 105 °F
• Umidade: 30 % a 70 % RH 
Elétrico
• Fonte de alimentação: 1 baterie 3V (včetně)
• Typ baterie: CR2032
• Duração estimada da bateria: Até 2 anos 
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz
• Máx. Potência de RF: < 4 dBm
• Alcance: Até 30 m / 100 ft bez exteriéru, até 10 m / 33 ft bez 

interiéru (dependendo da construção local)
• Encriptação: AES (modo CCM)

Fyzika
• Rozměry (DxPxV): Bouton : 65x30x13 mm /

2,56 x 1,18 x 0,51 palce
• Socle magnétique (roviny litých ploch): 

83x44x9 mm / 3,27x1,73x0,35 palce
• Hmotnost : 21 g / 0,74 oz
• Matériau du boîtier : Plastique
• Couleur du boîtier : Blanc 
Životní prostředí
• Teplota de fonctionnement:

-20 °C až 40 °C / -5 °F až 105 °F
• Vlhkost : 30 % à 70 % 
Électrique
• Elektrická energie: 1 hromada 3V (včetně)
• Typ hromady: CR2032
• Autonomie etimée de la pile : Jusqu'à 2 ans 
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz
• Puissance RF max. : < 4 dBm
• Portée : Jusqu'à 30 m / 100 ft à l'extérieur, Jusqu'à 

10 m / 33 ft à l'intérieur (en fonction des 
kolektivités locales)

• Šifrování: AES (režim CCM)

Físico
• Rozměry (Alto x Ancho x Profundidad): Pulsador: 

65x30x13 mm / 2,56x1,18x0,51 palce
• Soporte magnético (superficies planas): 83x44x9 mm / 

3,27x1,73x0,35 palce
• Peso: 21 g / 0,74 oz
• Material de la cubierta: Plastico
• Barva de la cubierta: Blanco 
Ambientní
• Teplota funkce: -20°C a 40°C /

-5 °F až 105 °F
• Humedad: 30 % a 70 % RH 
Elektrický
• Jídlo: 1 3V baterie (včetně)
• Typ baterie: CR2032
• Odhadovaná doba trvání: Hasta 2 años 
Bluetooth
• Protokol: 4.2
• Pásmo RF: 2400-2483,5 MHz
• Max. Potence RF: < 4 dBm
• Alcance: Hasta 30 m / 100 ft v exteriérech, 10 m / 

33 ft v interiéru (dependiendo de la construcción 
local)

• Cifrado: AES (modo CCM)

PT ⚠AVISO! Mesmo as pilhas usadas podem 
causar ferimentos graves ou morte. Liga pro 
centrální kontrolu de venenos místní pro 
informace o léčbě!

⚠INZERCE !Les piles, même usagées, peuvent 
provoquer des blessures graves, voire mortelles. 
Appelez un center antipoison local pour obtenir des 
information sur le traitement !

1. Odejít a película protetora de um dos lados do 
autocolante de espuma de dupla face, como 
mostra a imagem 2.

2. Colar nebo autocolante na bázi magnética.
3. Odejděte do důchodu a película protetora do outro lado do 
autocolante.
4. Colar a base do botão com o autocolante numa 

superfície plana.

⚠¡ADVERTENCIA!Incluso las pilas usadas pueden causar 
lesiones graves o la muerte. ¡Llame a un centro de 
toxikología local para obtener informationón sobre el 
Tratamiento!

⚠AVISO! Não forçar a descarga, recarregar, 
desmontar, aquecer acima da temperatura 
especificada pelo fabricante ou incinerar! Se o fizer, 
pode provocar ferimentos devido a ventilação, fuga 
ou explosão, resultando em queimaduras químicas

⚠INZERCE !Ne pas forcer la décharge, ne pas 
recharger, ne pas démonter, ne pas chauffer au-delà 
de la température nominale spécifiée par le fabricant 
et ne pas incinérer ! Vous risqueriez de vous blesser 
en raison d'un dégagement, d'une fuite ou d'une 
exploze entraînant des brûlures chimiques.

⚠¡ADVERTENCIA!No fuerce la descarga, la recarga, 
el desmontaje, el calentamiento por encima de la 
temperatura nominal especificada por el fabricante ni 
la incineración. Hacerlo puede provocar lesiones 
debido a la ventilación, fuga o explosión que 
provoque quemaduras químicas.

⚠CUIDADO!Remova e recicle imediatamente ou 
eliminas as batterias gastas de acordo com os 
regulamentos locais!

FR ⚠POZOR !Retirez et recyclez ou éliminez 
bezprostřední les piles épuisées conformément aux 
réglementations locales !

1. Retirez le film protecteur d'un côté de l'autocollant 
double face en mousse, comme indiqué sur 
l'image 2.

2. Collez l'autocollant sur le socle magnétique.
3. Retirez le film protecteur de l'autre côté de 
l'autocollant.
4. Collez le socle de la télécommande avec 

l'autocollant sur une povrchové rovině.

⚠BEZPEČNOST ¡Retire e inmediatamente recicle o 
deseche las baterías agotadas de acuerdo con las 
regulaciones locales!

⚠CUIDADO!Não deite as pilhas no lixo doméstico 
nem as incinere! Jako pilhas podem emitir compostos 
perigosos ou causar incêndios se não forem 
eliminadas corretamente.

⚠POZOR !Ne pas jeter les piles dans les ordures 
ménagères ni les incinérer ! Les piles peuvent émettre 
des composés nebezpečných ou provoquer un 
incendie si elles ne sont pas éliminées correction.

⚠POZOR!Žádná pneumatika las pilas a la basura doméstica 
ni las incinere! Las pilas pueden emitir compuestos 
peligrosos o provocar un incendio si no se desechan 
correctamente.

⚠CUIDADO!Se o Dispositivo não for utilizado durante um 
longo período de tempo, pension a bateria. Reutilize – a se 
ainda tiver energy ou elimine – a de acordo com os 
regulamentos locais se estiver gasta.

⚠POZOR !Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
période prolongée, pensionz la batterie. Réutilisez-la 
si elle est encore alimentée ou mettez-la au rebut 
conformément aux réglementations locales si elle est 
épuisée.

⚠POZOR!Si el dispositivo no se utiliza durante un 
período prolongado, extraiga la batería. Reutilícela si 
aún tiene energía o deséchela de acuerdo con la 
normativa local si está agotada.

⚠CUIDADO!Využijte apenas pilhas CR2032 de 3V! Shelly Cloud včetně
⚠CUIDADO!Certifique-se de que as pilhas são instaladas 
corretamente de acordo com a polaridade (+ e -).

O Dispositivo pode ser monitorizado, controlado and 
configurado através do nosso service de automação 
residencial Shelly Cloud. Používání mobilních aplikací 
pro Android, iOS nebo Harmony OS nebo através de 
qualquer navegador de Internet emhttps://
control.shelly.cloud/.
Použijte jej k dispozici s aplikací a službou Shelly 
Cloud, podle pokynů pro použití cloudu a 
ovládání z části aplikace Shelly bez použití 
aplikace: https://shelly.link/app-guide.

Používání dalších dispozitivních BLU a služeb 
Shelly Cloud a aplikace Shelly Smart Control, 
nainstalované, nyní vyvinuté Shelly BLU Gateway 
nebo kvalitní mimo jiné Shelly com kapacitní Wi-
Fi a Bluetooth (2. generace, různé jiné ) e função 
de aktivace Bluetooth brány.

Aplikační pohyb Shelly a služby Shelly Cloud jsou 
v souladu s podmínkami správné funkce. Este 
Dispositivo pode ser usado de form autónoma 
ou com várias outtras plataformas de 
domótica.Troubleshooting

Obr. 3 Cambiar la batería 
Obr. 3 Substituir a bateria 

Image 3 Remplacer la pile

ES ⚠POZOR !N'utilisez que des piles CR2032 de 3V! Integrace Shelly Cloud
1. Retire el tornillo que sujeta la tapa de la batería, 

como se muestra en la Obr.
2. Presione suavemente y deslice la tapa de la batería 

para abrirla en la dirección indicada por la flecha.

3. Odejít do důchodu la batería gastada.

4. Vložte novou baterii. Asegúrese de que el signo [+] 
de la batería corporation con la marca de la parte 
posterior de la tapa.

5. Vuelva a colocar la tapa de la batería en su sitio 
hasta que encaje.

6. Apriete el tornillo para evitar que se abra 
accidentalmente.

⚠POZOR!Používejte sólo na pilu CR2032 de 3V! Včetně cloudu Shelly ⚠CUIDADO!Fechar sempre completamente o 
compartimento das pilhas! Se o compartimento das pilhas 
não estiver bem fechado, pare de utilizar o produto, odejít 
jako pilhas e mantenha-as afastadas das crianças.

⚠POZOR!Asegúrese de que las pilas están instaladas 
correctamente según la polaridad (+ y -).

Le Dispositif peut être surveillé, control and 
configure par le biais de notre service 
domotique Shelly Cloud. Používáte tuto službu 
jako aplikaci pro Android, iOS nebo Harmony OS 
nebo máte přístup k navigaci Internet à 
l'adressehttps://control.shelly.cloud/.
Vyberte si z utiliser le Dispositif s aplikací a le servis 
Shelly Cloud, vous trouverez instructions for la 
manière de Connector le dispositif au Cloud and de le 
controlr à partir de l'application Shelly dans le guide 
de l'application à l'adresse suivante https://
shelly.link/app-guide.
Použijte jej k dispozici pro BLE a poskytuje služby 
Shelly Cloud a aplikace Shelly Smart Control, pro 
všechny volby, pro vaši oblíbenou bránu Shelly BLU 
nebo zcela zdarma Shelly s kapacitou Wi-Fi a 
Bluetooth (Gen2 nebo novější, capteurs) et la fonction 
de passerelle Bluetooth aktivní. Aplikace Shelly a 
služby Shelly Cloud nejsou součástí nepostradatelné 
služby pro dobrou funkcionalitu. Ce Dispositif peut 
être utilisé de manière autonome ou avec d'autres 
plateformes domotiques.

Tento přístup je supervizorem, ovládáním a konfigurací a 
través de nuestro service de domótica Shelly Cloud. Puede 
utilizar el service a través de nuestra applicación móvil 
Android, iOS nebo Harmony OS oa través de cualquier 
navegador de Internet enhttps://kontrola. shelly.cloud/.

Pokud se rozhodnete použít pro aplikaci a 
službu Shelly Cloud, v souladu s pokyny pro 
připojení k dispozitivu a s nádechem a 
ovládáním od aplikace Shelly ve verzi pro 
aplikaci: https://shelly.link/app-guide.
Použití k dispozičnímu BLE se službou Shelly 
Cloud a mobilní aplikací Shelly Smart Control, 
vhodné pro připojení k síti Shelly BLU nebo 
vylepšené jiné dispoziční řešení Shelly s 
kapacitou Wi-Fi a Bluetooth (2. generace nebo 
moderní technologie) senzory) y una funkce 
brány enlace habilitace Bluetooth.
Aplikace Shelly a služba Shelly Cloud žádný syn není 
nutný pro správnou funkci dispozitivu. Este 
dispositivo puede utilizarse de forma independiente o 
con otras plataformas domóticas.

⚠POZOR !Veillez à ce que les piles soient installées 
correction en respektant la polarité (+ et -).⚠POZOR!Asegure siempre completamente el 

compartimento de las pilas! Si el compartimento de las pilas 
no cierra bien, de utilizar el producto, pension las pilas y 
manténgalas fuera del alcance de los niños.

⚠POZOR !Fermez toujours complètement le compartiment 
à piles ! Sice kompartiment à hromady ne ferme pas korekci, 
cessez d'utiliser le produit, důchodce les piles et tenez-les 
hors de portée des enfants.

⚠CUIDADO!Não permita que jako crianças brincem 
com os ímãs. Mesmo ímãs relativamente pquenos 
podem causar ferimentos graves se engolitos.

⚠POZOR!No permita que los niños jueguen con los 
imanes. Incluso los imanes relativamente pequeños 
pueden causar lesiones graves en caso de ingestión.

⚠ATENÇÃO!Perigo de eletrocussão. Mantenha o 
dispositivo longe de líquidos e humidade. O 
dispositivo não deve ser utilizado em áreas com 
demasiada humidade.

⚠INZERCE !Ne laissez pas vos enfants jouer avec les 
aimants. Même relativní vztah petits, les aimants 
peuvent provoquer des blessures graves en cas 
d'ingestion.⚠POZOR!Peligro de electrocución. Mantenga el aparato 

alejado de los líquidos y la humedad. Nepoužívat žádné 
zařízení a používat ho s mnoha humedad.

⚠ATENÇÃO!Não use o Dispositivo se este se 
encontrar danificado.

⚠POZOR !Danger d'electrocution. Gardez le 
dispositif à l'écart des liquides et de l'humidité. Le 
dispositif ne doit pas être utilisé dans des endroits 
très humides.

PT ⚠ATENÇÃO!Não tente você mesmo fazer 
manutenção ou reparar o Dispositivo!⚠POZOR!¡No utilice el Aparato si está dañado!1. Retirar o parafuso que fixa a tampa da bateria, 

como mostra a Obr.
2. Pressione suavemente e faça deslizar a tampa da 

bateria na direção indicada pela seta.
3. Retirar a pilha gasta.
4. Introduzir uma pilha nova. Certifique-se de que o 

sinal [+] da bateria koresponduje à marca na parte 
de tras da tampa.

5. Faça deslizar a tampa do compartimento da bateria 
para o seu lugar até ouvir um estalido.

6. Apertar o parafuso para evitar uma abertura 
acidental.

⚠POZOR!¡Žádné záměrné neshody nebo opravy aparatů s 
nesprávným použitím!

⚠ATENÇÃO!O Dispositivo pode ser conectado sem fios e 
pode controlar circuitos elétricos e eletrodomésicos. 
Proceda com cautela! O uso unresponsável pode induzir o 
mau funcionamento, colocar em perigo a sua vida ou violar 
a lei.

⚠POZOR !Ne pas utiliser si le Dispositif a été 
endommagé !⚠POZOR!El Dispositivo puede conectarse de forma 

inalámbrica y puede controlar circuitos eléctricos y 
electrodomésticos. ¡Proceda con precaución! 
Používejte nezodpovědné, co způsobilo, že nefungují, 
poner en peligro su vida o infringir la ley.

⚠POZOR !N'essayez pas d'entretenir ou de réparer 
le Dispositif vous-même !
⚠POZOR !L'e Dispositif peut être branché sans fil et peut 
contrôler des circuits et des appareils électriques. 
Postupujte s opatrností! L'utilisation nezodpovědné du 
Dispositif peut entraîner un dysfonctionnement, un 
nebezpečí pour votre vie ou une porušení de la loi.

Popis produktu Řešení problémů
Shelly BLU RC Button 4 (o Dispositivo) a rozhraní pro 
ovládání inteligentních inteligentních Bluetooth čtyř 
botů. Possui longa bateria duração, controlo multi-
click and encriptação forte. O dispositivo é fornecido 
com um suporte magnético que se fixa a qualquer 
superfície plana utilizando o autocolante de espuma 
de dupla face incluído (obr. 1G).
O suporte eo próprio Dispositivo podem ser fixados 
em qualquer superfície que tenha propriedades 
magnéticas.
ⓘO Dispositivo vem com firmware nainstalována de 
fabrica. Jako poslední aktualizace bezplatného 
firmwaru se používá společnost Shelly Europe Ltd. 
Aceda às aktualizações atravess aplicação movel 
Shelly Smart Control. Instalace aktuálního firmwaru a 
odpovědného používání. Společnost Shelly Europe 
Ltd. není zodpovědná za kvantifikovanou konformitu 
pro použití s   ohledem na použití a instalaci jako 
aktuální disponibilní formu atempada.

Popis produktu Pokud máte problémy s instalací nebo s funkcí 
Dispositivo, obraťte se na tuto stránku:

https://shelly.link/blu_rc_button_4

Řešení problémů
Řešení problémů

Shelly BLU RC Button 4 (el Dispositivo) je rozhraním 
pro inteligentní ovládání Bluetooth se dvěma pulzy. 
Použití baterie s dlouhou životností, ovládání multi-
clic a fuerte encriptación. El dispositivo se suministra 
con un soporte magnético que se adhiere a cualquier 
superficie plana mediante el adhesivo de espuma de 
doble cara incluido (obr. 1G).
El soporte y el propio dispositivo pueden fijarse a 
cualquier superficie que tenga propiedades 
magnéticas.
ⓘDispositivo viene con firmware de fabrica. 
Aktualizace a zabezpečení, Shelly Europe Ltd. 
proporcionará poslední aktualizace firmwaru ve 
formě zdarma. Další aktualizace a aktualizace 
aplikace Shelly Smart Control, které obsahují 
informace o nejnovější verzi firmwaru. Instalace 
instalace žádné aktualizace firmwaru s výhradní 
odpovědností uživatele. Společnost Shelly 
Europe Ltd. není odpovědná za podmínky, za 
které je možné se dohodnout, pokud jde o 
uživatele, bez instalace aktuálních disponibilních 
možností a příležitostí.

Vyřešte problémy s instalací ou le 
fonctionnement de ce Dispositif, konzultujte se 
základními znalostmi:
https://shelly.link/blu_rc_button_4

Pokud máte problémy s instalací o el funcionamiento 
del Dispositivo, konzultujte stránku se základnou 
conocimientos:
https://shelly.link/blu_rc_button_4

Prezentace produktu

Declaração de Conformidade Dispositif) est une télécommande Bluetooth à quatre 
touches. Elle garantit une longue autonomie de la 
pile, d'une commande de plusieurs clics et d'un 
cryptage puissant. Le Dispositif est livré with un socle 
magnétique qui se fixe sur toute surface plane à 
l'aide de l'autocollant en mousse double face fourni 
(obrázek 1).
Le socle et le Dispositif lui-même peuvent se fixer sur 
n'importe quelle surface magnétique.
ⓘLe Dispositif est livré avec un micrologiciel installé 
en use. Pour le maintenir à jour and le securiser, 
Shelly Europe Ltd. fournit gratuitement les dernières 
mises à jour de celui-ci. Můžete použít aplikaci Shelly 
Smart Control. Instalace des mises à jour du 
micrologiciel relève de la responsabilité de 
l'utilisateur. Společnost Shelly Europe Ltd. není 
odpovědná za všechny disponibilní konformity, které 
jsou způsobeny uživatelem, který není nainstalovaný, 
pokud je dočasně k dispozici.

FR
1. Retirez la vis qui fixe le couvercle de la pile, 

comme indiqué sur l'image 3.
2. Appuyez doucement sur le couvercle de la pile et 

faites-le glisser dans le sens indiqué par la flèche.

3. Retirez la pile usagée.
4. Insérez une nouvelle hromada. Assurez-vous que le 

signe [+] de la pile koresponduje au repère situé au 
dos du couvercle.

5. Remettez le couvercle de la pile en place en le 
faisant glisser jusqu'à ce qu'il s'enclenche.

6. Vissez la vis correction afin d'éviter toute 
ouverture accidentelle.

A Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že je toto 
zařízení rádio Shelly BLU RC Button 4 v souladu s 
Diretriz 2014/53/EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU, 
2011/65/EU. Kompletní text prohlášení o UE v 
souladu s ustanoveními, které nejsou k dispozici 
na internetu:
https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC Výrobce:
Společnost Shelly Europe Ltd.
Endereço:103 Černi Vrah Blvd., 1407 Sofie, Bulharsko tel:+
359 2 988 7435 E-mail:podpora@shelly.cloud Oficiální 
stránky:https://www.shelly.com

As alterações nas informationções de contacto são 
publicadas pelo fabricante no neto Official Web.
Todos os directory a registada of Shelly® and outros 
direitos intelectuais associados and ispositivo 
pertencem à Shelly Europe Ltd.

Declaration de Conformité
Declaración de Conformidad Předběžně společnost Shelly Europe Ltd. 

prohlásila typ rádia Shelly BLU RC Button 4 v 
souladu se směrnicí 2014/53/UE, 2014/35/ UE, 
2014/30/UE, 2011/65/UE. Úplný text prohlášení 
o shodě UE je k dispozici na internetové adrese:

https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC 
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Adresa: 103 Boulevard Cherni Vrah, 1407 Sofia, 
Bulharsko
Tel. : +359 2 988 7435 E-mail:
podpora@shelly.cloud
Internetový úředník webu:https://www.shelly.com 
Změny souřadnic zveřejněné podle výrobce na 
internetových stránkách.
Tous les droits de la marque Shelly® et les autres 
droits intellectuels associés à ce Dispositif 
appartiennent à Shelly Europe Ltd.

Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že se jedná o typ rádia 
Shelly BLU RC Button 4 pro směrnici 2014/53/UE, 
2014/35/UE, 2014/30/EU, 2011/65/UE. Kompletní text 
prohlášení o souladu s UE je k dispozici na webu:

https://shelly.link/blu_rc_button_4_DoC 
Výrobce: Shelly Europe Ltd.
Dirección: 103 Cherni Vrah Blvd., 1407 Sofía, Bulharsko 
Tel: +359 2 988 7435
E-mail:podpora@shelly.cloud
Oficiální webová stránka:https://www.shelly.com
El fabricante publicará los cambios en la 
informationón de contacto en su sitio official.
Todos los derechos sobre la marca comercial Shelly® 
y otros derechos intelectuales asociados a ispositivo 
pertenecen a Shelly Europe Ltd.

Montagem em superfícies planas - Obr. 2 

Utiliza Shelly BLU RC Button 4
B2436 Ver1.2

ⓘO Dispositivo je rychle použito pro instalaci 
baterie. No entanto, se premir qualquer um Montage sur des surface planes - Obrázek 2


